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Part I. 

ABTICLES, NOUNS AND ADJECTIVES. 

(a) The Articles 

Are (i) Definite — le, la ; plur. les. 

(ii) Indefinite — un, une. 

(iii) Partitive — du, de 1' (before a vowel or h mute), 
de la ; plur. des. 

N.B. — Before an adjective or after a negative de is used 
instead of du, de la, des, e.g. J'ai de bon pain; Je 
n'ai pas de moutaxde. 

Idlo)natic Uses of the Definite Article. 

(i) With names of countries, e.g. i'Angleterre, la 
France, ^Espagne. 

(ii) With abstract nouns, e.g. La religion, la vertu, 
&c. 

G. ^ 
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(iii) With the superlative of an adjective, e.g. Le plus 
sage. 

(iv) With weights and measures, e.g. Cinq sous la Kvre. 

(v) Instead of the possessive adjective, wherever the 
possessive relation is clearly put in the sentence, 
e.g. n s'est bless^ la main. 

(b) Nouns. 

Are masculine or feminine according to (i) their mean- 
ing, (ii) their termination. 



MoBc. Are 



Fern. Are 



1. Meaning, 

a) All nouns designating a many e.g. fr^re, 
fils, roi, due, &c. 

b) All nouns designating the male of an 

animal, e.g. cerf, cheval, coq, singe, &c. 

c) Days, months, seasons, metals, colours, 

weights and measures, e.g. lundi, Jan- 
vier, printemps, fer, blanc, metre. 

a) All nouns designating a woman, e.g. 
femme, soeur, fille, reine, duchesse, &c. 

b) All nouns designating the female of 

an animal, e.g. biche, jument, poule, 
guenon, &c. 

c) Abstract nouns ending in -ance, -ence 

(except silence) y -esse, -eur, -rie, -ise, 
-ion, -t^, -ude, -ure, -ade. 
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A Lost of Masculine Nouns with their corresponding 
Feminine Forms. 



Masc, 

Mouton 

Bouc. 

Cerf . 

Cheval 

Coq . 

Singe 

Taureau 

Canard 

Loup 

Ours. 

Tigre 



Fern, 

Brebis. 

Chevre. 

Biche. 

Jument. 

Poule. 

Ghienon. 

Vache. 

Cane. 

Louve. 

Ourse. 

Tigresse. 
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2. Termination. 

JEkven terminations are masculine without exception,. 
viz., b, c, d, g, h, k, 1, p, q, y, z. 

Noims ending in a are maso. except a few names of colours 

and dances, e.g. sepia, polka, 
except f ourmi, f oi, loi, paroi, 

apres-midi. 
except virago, 
except eau, peau, bru, glu, 

tribu, vertu. 
except clef, nef , soif . 
except f aim. 
except fin, main, f a9on, le9on, 

and nouns in -ion. 
except chair, cour, cuiller,mer, 

soeur, tour; and most nouns 

in -eur. 
b2 
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N v^u^M|>luliug in « are maso. except brebis, vis, foiSi souris. 
J, „ t „ except forSt, nuit, dot, dent, 

moit, part. 
„ „ X „ except paix, proix, voix, toux, 

perdrix. 
Nuuim in o and 6 are so varied in gender that it is 
tm|Miimlhlo to give any general rule. 

Ni U, — No noun in French can end in j or v. 

HouH» nouns vary their meaning according as they 

Ma 4k mm 





'* *^ ^> ^* if* 

Mm. 


^6tn, 


Livre 


Book. 


Pound. 


]*age 
Tour 


Page (boy) 
Turn, trick 


Page (of a book). 
Tower. 


Manche 


Handle 


Sleeve. 


M^moire 
Voile 


Bill 
VeU 


Memory. 
Rail. 


Poste 
Mode 


Post (military) 
Mood 


Post-office. 
Fashion. 



The following is a list of masculine nouns, with their 
corresponding feminine forms : — 



Mas, 


Fern, 


Abb^ 


Abbesse. 


Mnitre 


Mnltresse. 


Traitre 


Traitresse. 


Berger 


Bergere. 


Paysan 


Paysanne. 


Eoi 


Eeine. 


Chanteur 


Chanteuse. 




or 




Cantatrice, 




a famous singer. 
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Mas. 

D^fendeur 
Vendeur 



Doge 

Devin 

Bienfaiteur 

Inventeur 

Ambassadeur 

Favori 

Gouvemeur 

Serviteur 

Moine 

Neveu 

Czar 

H^ros 

Empereur 



Fern. 

Defenderesse. 
Venderesse. 

and 
Vendeuse. 
Dogaresse. 
Devineresse. 
Bienfaitrioe. 
Inventrice. 
Ambassadrice. 
Favorite. 
Grouvemante. 
Servante. 
Beligieuse. 
NiSoe. 
Czarine. 
Heroine. 
Imp^ratrice. 



Nouns designating professions not usually exercised 
by women, do not take a feminine termination, e.g. 
sculpteur, artiste, m^decin, &c. 

Nouns varying their Gender. 

Gens is masc. if the adjective qualifying it follows 
it ; and fem. if the adjective precedes it (excepting in 
the case of tout), e. g. — 

Les gens sMeux sont rares. 
Les vieilles gens sont soupfonneux. 
Tons les gens habiles sont utiles. 
Chose is fem.; but quelque chose^ meaning "some- 
thing," is masc. It is fem., however, when used in the 
sense of "whatever," and followed by a subjunctive, 
€. g. Quelque chose que vous ayez dite^ vous ne me 
persuaderez jamais. 
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Autre chose is also maso. 

Enfant is maso., meaning a '^ boy/' and fern, meanings 
a "girl."' 

Amour is maso. in the singular : in the plural it is- 
mase., meaning parental or friendly love, but fern, 
meaning love between man and woman. 

D^lice and orgue are maso. in sing., fern, in plur. 

Automne is either masc. or fern. 

Air in the phrase " avoir I'air," meaning " to look,'*" 
and used of animate things, has the adj. agreeing with 
it, e. g. Vous avez I'air distingu^. 

When the phrase signifies " to seem," the adj. agrees- 

with the subject, e, g,y Ces plantes ont Pair bien 

racinSes. 

Formation of Plurals. 

Nouns usually form their plural by adding s to the 
the singular, 6w^— 

(i) Nouns in -«, a?, 2, do not change, 
(ii) Nouns in -aw, eu, oeUy take a?, 
(iii) Nouns in -a/, change al into aux. 

Exc. bal, camaval and r^gal take the ordinary 9. 
(iv) A few nouns in -ail, change ail into aux, e. g. bail^ 

^mail, travail, corail. 
Note carefully the following plural forms : — 
CEil makes yeux. 
Ail „ aulx. 

Aieul „ aieux (ancestors), and aieuls (grand- 
fathers). 
Ciel „ cieux, and (sometimes) ciels. 

Compound Substantives. 

(i) Where two substantives are in apposition. In this 
case both take the plural form: as oiseau-mouche^ 
pi. oiseaux-mouches. 
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(ii) Where a substantive is combined with an ad- 
jective. Both take a plural form : as, basse-cour, 
pi. basses-cours. 

(iii) Where a substantive is joined to another by a 
preposition. Here the first only takes a plural 
form : as, arc-en-ciel, pi. arcs-en-ciel. 

(iv) Where the compound is made up of words, one or 
both of which is indeclinable. In this case only 
the declinable word takes a plural form: as, 
garde-robe, pi. garde-robes; porte-monnaie, pi. 
porte-monnaie. 

(c) Adjectives 

Usually form their feminine by adding e mute to the 
masculine. But 

(i.) Adj. in e mute do not change. 

(ii.) Adj. in /change /into -ve : as, neuf, neuve. 

(iii.) Adj. in x change x into -ae : as, heureux, 
heureuse. 

(iv.) Adj. in -^^, eil; ten, on ; as, os ; et, of ; double the 
last consonant and add e mute. 

Hxc. : concret, complet, discret, secret, pr^t, 
ras, clos, which take e mute only. 

(v.) Adj. in -eiir follow the same rule as nouns 
in -eur. (See page 5.) 

(vi.) Adj. in -gu form their fem. in ^gue : e. g., aigu, 
aigue. 

Plural of Adjectives. 

Adjectives follow the same rule as noims in the for- 
mation of their plurals. (See page 6.) 
The following adj. however iarai\5cka\t ^^J^xsE»^\si. % \ — 
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amlcal, colossal, fatal, filial, final, frugal, glacial, initial, 
matinal, nasal, naval, p^nal, th^&tral. 

Bleu, mou and fou take an «; tout makes tous. 

Comparison of Adjectives. 

Adj. are compared by prefixing plm to form the 
comparative, and le plus to form the superlative : e. g. 
grave, plus grave, le plus grave. 

Boriy mauvais and petit are irregular. Thus : — ^Bon, 
meilleur, le meilleur; mauvais, pire, le pire; petit, 
moindre, le moindre. The adverbs formed from the 
above, bien, mal and peu, are also irregular. Thus: — 
bien, mieux, le mieux; mauvais, pis, le pis; peu, 
moins, le moins. 

A List of Irregular Adjectives. 



Mase. 


JFem, 


Beau. 


BeUe. 


Nouveau. 


Nouvelle. 


Fou. 


FoUe. 


Mou. 


Molle. 


Vieux. 


Vieille. 


Blanc. 


Blanche. 


Frais. 


Fraiche. 


Sec. 


S^che. 


Doux. 


Douce. 


Faux. 


FauRse. 


£paifl. 


£paisse. 


Benin. 


Benigue. 


Malin. 


Maligne. 


Tiong. 


Longue. 


PubUc. 


PubUque. 


Grec. 


Ghrecque. 


Turc. 


Turque. 


Absous. 


Absoute. 


Dissous. 


Dissoute. 
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Of Position of Adjectives. 

Adjectives generally follow their nouns, but — 

(a) Most monosyllabic adjectives, and (b) adjectives 
whose number of syllables is less than the 
number of syllables in the noun, precede their 
nouns, e, g. un beau jour, une parfaite resigna- 
tion. 

N.B. — ^Adjectives denoting colour, taste or 

form, whether monosyllabic or not, always 

follow their nouns, e. g. une table ronde, un 

chapeau noir. 

Some adjectives vary their meaning according as 

they are used 'before or after a noun. When they 

precede they are used in a more general and broader 

sense ; when they follow, the sense is more special and 

restricted. Thus — 

Un hon homme, a simple fellow. Un homme ban, a 

kind man. 
Un brave homme, an honest man. Un honmie brave^ a 

brave man. 
Une certaine chose, something. Une chose certainey a 

a sure thing. 
Un digne homme, a worthy man. Un homme digne, a 

grave man. 
La derniere annee, the last year (of a certain period). 

L'annee derniere^ last year. 
Une fausse clef, a false key. Une clef /flw««^, a wrong 

key. 
IJnfier honmie, a fine fellow. Un homme ^^r, a proud 

man. 
Un galant homme, a polite man. Un homme galant, a 

ladies' man. 
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Un grand homme, a great man. Un homme grand, a 

tall man. 
Un honnSte homme, an honest man. Un homme honnite 

a polite man. 
Un malhonnite homme, a dishonourable man. Un 

homme malhonnite, a rude man. * 
Un michant homme, a bad man. Un homme michanty 

a spiteful man. 
Un nouvel habit, another coat. Un habit nouveau, a 

new-fashioned coat. Un habit nevf, a coat fresh 

from the tailor's. 
TJixpauvre artiste, a sorry artist. Un artiste ^aw«?r^, a 

needy artist. 
JJn plaisant homme, an odd man. Un homme plaisant^ 

a humorous man. 
Un petit homme, a short man. Un homme petity a 

mean fellow. 
Ma propre robe, my own dress. Ma robe propre, my 

clean dress. 
Un aeul frere, an only brother. Un homme aeui, a 

Bolitary num. 
Un vilian homme, a disagreeable man. Un homme 

vilian, a miserly man. 

Nu; Demi; Feu. 

These adj. do not change when they precede their 
nouns ; but when following, they are inflected : e. g. 
lis ^taient ww-pieds ; Une rfewe-heure ; Feu la reine. 

J'ai les pieds nus ; Une heure et demie ; La reine 
feue, 

N.B. — Feu also changes when it is preceded by the 
definite article or possessive pronoim, even though it 
precedes its noun, e. g, Sa/^^^ soeur ^tait gentille. 
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Ci'joint and Cl-inchis. 

These adj. are invariable at the beggining of a sen- 
tenoe, but variable in the body of a sentence, when the 
noun following is used with an article or determinative 
adj., e. g. Ci-joint la lettre de mon frere ; Voila ci-jointe 
oopie de la lettre; Vous trouverez ci-incluse la pierre 
pr^deuse. 

Adjectives used adverbially do not change, e. g. Ces 
choses cofltent cher. 

Compound adjectives also remain unchanged, e, g, Les 
cravates ^taient hleu-fonc^. 



Part II. 

NXJIICERALS, PRONOUNS AND VERBS. 

(a.) Numerals 

Are (i.) Cardinal 1,2, 3, 4, &c. ; (ii.) Ordinal 1st, 2nd, 
3rd, 4th, &c. 



Card. 


Ord. 


1. Un. 


Premier. 


2. Deux. 


Second, or deuxieme. 


3. Trois. 


Troisieme. 


4. Quatre. 


Quatrieme. 


6. Cinq. 


Cinquieme. 


6. Six. 


Sixieme. 


7. Sept. 


Septieme. 


8. Huit. 


Huitieme. 


9. Nenf. 


Neuvieme. 


10. Dix. 


Dixi^me. 


11. Ouze. 


Onzieme. 



12 
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Card, 

12. Douze. 

13. Trieze. 

14. Quatorze. 

15. Quinze. 

16. Seize. 

17. Dix-sept. 

18. Dix-huit. 

19. Dix-neuf. 

20. Vingt. 

21. Vingt-et-un. 

22. 23, &c. Vingt- 
deux, trois, &c. 

30. Trente. 
40. Quarante. 
50. Cinquante. 
60. Soixante. 
70. Soixante-dix. 
80. Quatre-vingts. 
90. Quatre - vingt- 

dix. 
100. Cent. 
1,000. MiUe. 
1,000,000. Un million. 



Ord. 

Douzieme. 

Trezieme. 

Qnatorzi^me. 

Quinzieme. 

Seizi^me. 

Dix-septi^me. 

Dix-hnitienie. 

Dix-neuviSme. 

Vingtieme. 

Vingt-et-unieme. 

Vingt-denxiSme, troisiSme, 

&c. 
Trentieme. 
Quarantieme. 
Oinquantieme. 
Soixantieme. 
Soixante-dixieme. 
Quatre-vingtieme. 
Quatre-vingt-dixieme. 

Centieme. 
Millieme. 



Cent and vingt take an s if compounded with a number, 
and not followed by a number, e. g. quarte-vingts 
bommes. Mille never takes a plural sign unless it 
means a mile. The form mil is used in dates after 
the Christian era, as mil huit cent soixante-dix-huit 
(1878 A.D.). 

Numerals are undeclined, except uriy premiery second^ 
which take a fem. sing, termination, e.g, Jjasecondeiois. 
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Cardinals are used instead of ordinals [except in the 
case of "the first" (premier), and sometimes "the 
second" (deuxidme or second)] when we speak of days 
of the month, kings, books, chapters, and pages : e, g. 
Le quatre Juin ; Henri trois ; Livre cinq ; Chapitre six; 
Page onze. 

After a comparative and before a numeral de is used 
instead of que : e. g. Je vous I'ai dit plus de cent f ois. 

(b.) Pronouns. 

(i) Personal. These are (a) Conjunctive, i. e. directly 
connected with the verb, as je, tu, il, elle, nous, 
vous, ils (nominative) ; me, te, le, la, nous, vous, 
les (accusative) ; me, te, lui, y, nous, vous, leur 
(dative), (b) Disjunctive, i, e. used apart from 
the verb, as moi, toi, lui, eUe, nous, vous, eux, 
elles. 

The Eeflexive Personal Pronoun is 8e of the 
third person (Conjunctive), andso« (Disjimctive). 

(ii) Possessive. These again are (a) Conjunctive, L e. 
used with a noun : as mon, ma, mes ; ton, ta, 
tes; son, $a, ses; notre, nos; votre, vos; leur, 
leurs. (b) Disjunctive, Le. used apart from a 
noun, but referring to one preceding and under- 
stood: as, le mien, la mienne, les miens, les 
miennes ; le tien, la tienne, les tiens, les tiennes ; 
le sien, la sienne, les siennes ; le n6tre, la notre, 
lesndtres; le votre, la votre, les votres; le leur, 
la leur, les leurs. 

(iii) Demonstrative. Cfe, "this" or "that," is used 
with 6tre or before a relative; as, C'est im 
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m^decin: He is a doctor. Ce qui me trouble 
est ramour: That whicli troubles me is love. 
Celui " that person," " that," is a oompoimd of 
ccy and forms in the feminine celle, plur. ceux, 
eelles. Celui-ei and celui-U are further com- 
pounds, meaning "this one here," "that one 
there." 

N.B. — Ce, cet (before a vowel or h mute), 
cette, plur. ces, is a demonstrative pronominal 
adjective, and always used with a noim. 

(iv) Relative, (a) Qui (nominative), que (accusative), 
dont (genitive), S. qui (dative) ; (b) Lequel, la- 
queUe, plur. lesquels, lesquelles. 

N.B. — Qui after a preposition is used only 
of persons, lequel of persons and things. When 
in doubt as to the relative in French composi- 
tion, always use lequel in corresponding gender 
and number to the antecedent, and no mistake 
wiU ensue, e. g. 
The man who sees me : L'homme lequel me voit. 
The man whom I see : L'homme lequel je vois. 
Had qui been used, the second sentence would have 
xequired que, 

(v) Interrogative. Qui? who? Lequel? which? 

Que ? what ? Quoi ? what ? 
Of these — Lequel marks a distinction or offers a choice. 
Quoi generally comes after a preposition. 

N.B — Quel, quelle; plur. quels, quelles, 
what kind? is an interrogative pronominal ad- 
jective, and is generally used in direct connection 
with a noun ; as. Quels livres avez-vous ? What 
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books have you? It is Bometimes used in exclama- 
tions : e. g. Quel beau jour ! What a fine day ! 

(vi) Indefinite, etc. On, "one;" quiconque, "who- 
ever;" chacun, "each;" personne, "nobody;" 
quelqu'un, " some one;" tout, toute, plur. touts, 
toutes,"all," "every ;" quelque, "some; " quelque 
que, "whatever." 

En and T. 

En ("of it," "of him," "of her," "of them") is used 
instead of de followed by a personal pronoim : e. g, J'ai 
lu le livre ^ifen admire les sujets. 

N.B. — En cannot refer to the subject of a sentence, 
or have any kind of a reflective force : e, g. We could 
not say, Chacun a les devoirs en for " Everyone has his 
duties." We must use the conj. poss. pron. Thus: 
"C3iacun a ses devoirs." 

Y (" to it ") in a similar manner is used instead of d 
followed by a personal pronoun : e. g. Je veux y con- 
sentir; I will agree to it. 

Position of governed Personal Pronouns. 

Personal pronouns, in the objective case, precede the 
verb (unless the verb be in the imperative mood and 
affirmative) in the f oUowing order :— 

Me, te, se, nous, vous come before all others. 
Le, la, les come before lui, leur. 
Lui, leur come before y, en. 

Y comes before en. 

When governed by an imperative mood, the pronouns 
follow the verb, unless the latter be negative : e.g. Don- 
nez-woi' le livre. But : Ne me donnez pas de trouble. 
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C^est and II eat. 

When used before nouns denoting a class or pro- 
fession, c^eat is followed by an article, il est is not. 
Thus :— 

C'est un m^decin, or II est m^decin. 

C'est yrai and H est vrai are used indiscriminately. 

When the verb etre has as its subject an infinitive 
mood or a sentence beginning with " ce," it is preceded 
by ce, unless the verb be negative : e. g, 

Ce que vous dites c'est tout vrai. 

N^gliger son devoir c'est une mauvaise chose. 

But : Ce qui parait juste n^est pas toujours juste. 

Ce often represents a nominative not yet expressed. 
In this case the noun is introduced by que : e. g. (7'est 
un mauvais metier que celui de m^dire. 

After il est an adjectival clause is followed by de ; 
after c^est hj k: e. g, 

n est difficile de faire son devoir. 

C^est d, moi A vous mieux apprendre. 

Tersonne. 

Personne followed by ne means " nobody," and is of 
the masculine gender : e. g. Personne n'est venu. 

Also, when used by itself (mostly in interrogative 
clauses), it is masc. : e. g. Personne a-t-il jamais parle 
comme vous ? 

Otherwise, personne is a f em. noun : e. g. Quelle per- 
sonne est arrivee ? 

Chacun and Chaque. 

Chacun is used by itself ; cliaque with a noun, e, g. 
Chacun k son gout. 
Chaque chose est perdue. 
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Qiiel qucy Quelque and Quelque que. 

Quel que = " whatever," and is always followed by 
the subj. mood of the verb Strej the qtiel being made to 
agree with the subject pf the verb. Thus : — Quels que 
soient vos projets, oe n'est rien d, moi. 

Quelque = " some " is an adj., and is used in con- 
jimction with a noun. Thus : J'ai dit quelque chose. 

Quelque que = " however." Here the quelque is in- 
variable, and is joined with an adj. agreeing with the 
subject of the verb in the clause following. Thus : — 
Quelque rapides qu^ soient ces nouvements, ils ne valent 

rien du tout. 

The Syntax of Heme, 

Mime = " same " is an adj. : as. Nous avons tons la 
mime mode de vivre. 

Mime = "self" is also an adj. Thus:— Les bar- 
bares mimes ont de la piti^. 

Mime = " even " is an adv. Thus : — Cela est trop 

severe, mime injuste. 

Aucun. 

Aucun = " any" is used in negative sentences. Thus : 

H n'a aucune f ante ; Aucun homme n'est plus triste. 

(c.) Verbs 
Have four moods — indicative, conditional, imperative, 
subjunctive. They have two voices — active and passive, 
of which the passive is formed by the use of the 
auxiliary itre. The auxiliary for the active voice is avoir. 
Besides the four moods named above, there is also an 
infinitive form, and two participles — past and present. 

The Primitive Tenses 
Of a verb, i. e,, those on which the other forms are 
based, are five in number, viz. the present and perfect 
indicative, the infinitive, and two participles. 

G. ^ 
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Verbs are (i) Begular ; (ii) Irregular, 
(i) Begular. There are four conjugations of these, 
distinguished by the ending of the infinitiYe. 
The first ends in -er, as donn-er. To the stem 
donn- we add the following terminations, to form 
the different tenses in the different moods : — 
Indie, pres., -e; imperf., -ais; perf., -ai; fut., -erai; 
conditional, -erais; subj. pres., -e; imp., -asse; imper., -e. 
Present participle, -ant ; past participle, -^. 
The second ends in -ir, »& fin-ir. To the stem fin- 
we add — 

For the indie, pres., -is ; imp. -issais ; perf,, -is ; fut., 
-irai. 
„ „ cond., -irais. 
„ „ subj. pres., -isse; imp., -isse. 
„ „ imper., is. 
„ „ present part., -issant. 
„ „ part part., -i. 
The third ends in -oir, as re9ev-oir. To the stem re9- 
we add — 

For the indio. pres., -ois ; imp., -evais ; perf., -us ; 
fut., -evrai. 
„ „ cond., evrais. 
„ „ subj. pres., -oive ; imp., usse. 
„ „ imper., -ois. 

„ „ present part., -evant ; past part., -u. 
The fourth ends in -re, as rend-re. To the stem 
rend- we add — 

For the indio. pres., -s ; imp., -ais; perf., -is; fut., -rai. 
„ „ cond., -rais. 
„ „ subj., pres., -e; imp., -isse, 
„ „ imper., -e. 
99 » pres. part. 9 -ant ; past part,, -u« 
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Personal Affixes. 

These are — ^First pers., -e; second pers., -s; third 
pers., -t. 

Formation of Tenses. 

(i) From the present infinitive are formed the future 
and conditional by adding -aiand-ais, eliding -oi and 
-e in the third and fourth conjugations. Thus:- 
Donner-ai, donner-ais ; finir-ai, finir-ais ; rece- 
v(oi)r-ai, recev(oi) r-ais ; rendr (e)-ai, rendr(e)-ais. 

(ii) From the present participle are formed the im- 
perfect indicative and the present subjunctive by- 
changing -ant into -ais and -e. Thus : — Donn-ant, 
donn-ais, donn-e ; finiss-ant, finiss-ais, finiss-e ; 
recev-ant, recev-ais, rec(ev)oiv-e ; rend-ant, rend- 
ais, rend-e. 

From the perfect definite (second person, singular) 
is formed the imperfect subjunctive by adding -se. 
Thus: — Donnas, donnas-se; finis, finis-se; re9us, recus- 
se ; rendis, rendis-se. 

Compound Tenses 

Are formed by the past participle in conjunction with 
avoir. Thus, J'ai donn^. Verbs, however, that are 
reflective, or that express motion, are compounded with 
etre. Thus, Je me suis habill^ ; Je suis all^. The 
passive also of a verb is formed with ^tre: Je suis aim^. 

The Present Participle. 

(a) When a participle proper, i. e. denoting the action 
implied in the verb, is indeclinable : e.g. En voyant 
les eglises nous nous jouissions beaucoup. 
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(b) When a verbal adjective, and expressing a state or 
condition, it agrees with the noun in gender and 
number : e, g. Fleurante & mon depart que Phyllis 
est belle ! 

The Past Participle^ 

When compounded with avoivy is uninflected, excepting 
when the object precedes the auxiliary. This will be 
when the object is either a personal or relative pronoun : 
e,g, II les a vus; J'ai vu la table que vous avez. 
renvot/^e. 

When compounded with 6tre the past participle, 
agrees in gender and number with the subject or 
object. Thus : Elles sont allies; lis se sont blesses. 

When the past participle is followed by an infinitive 
it agrees with the noun or pronoun preceding it, if that 
noun or pronoun is the direct object of the participle ; 
but if the infinitive is the direct object, the participle 
remains unchanged. Thus we say, Les femmes, que 
j'ai eniendues chanter, because que is the direct object 
of entendues. But we say, Les hymnes, que j'ai entendu 
chanter, because chanter is the here the direct object of 
entendu. 

The past participles of impersonal verbs and of the , 
verb faire followed by an infinitive do not change e» g. : 
La chaleur qu'il Q,fait aujourd'hui. 
Les maisons que yai/ait construire. 

A 

Eire and Avoir in Compound Tenses. 

Most verbs are compounded with ovoir, but reflexive 
verbs, some neuter verbs, and most verbs expressing 
motion, are compounded with Stre : e, g. Je me sicis 
habill^ ; J^itais arriv^ ; II est couru. 
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Some words are compounded (1) with avoir, when 
they express action ; (2) with 6tre, when they express 
^tate : e. g, 

J^ at passe en Angleterre. 

Je suis passe dans un empire ^temel. 

Avoidance of the Passive. 

The French avoid the passive voice by the use of the 
impersonal "on" and by means of reflexive verbs. 
Thus : On me I'a dit = I was told' this ; Use Gt =lt 
was done. 

N.B. — On has often 1' before it for the sake of 
euphony, especially in a conditional sentence : e. g. Si 
Pon fait ainsi, e'en est fait. 

Hoto to conjugate a Verb interrogatively. 

Place the pronoun after the verb or auxiliary. Thus : 
Donn^-je ? Do I give ? Ai-je donne ? Did I give ? 

In the case of a negative question, put ne before the 
verb or auxiliary, the pronoun after the verb or 
auxiliary, and the pas after the pronoun. Thus : Ne 
donne-je pas ? Do I not give ? N'ai-je pas donn^ ? 
Did I not give ? 

The verb s'en aller is a good test- verb to conjugate 
interrogatively and negatively. 
Present indie, of s'en aller : — 
Ne m'en vais-je pas ? 
Ne t'en vas-tu pas ? 
Ne s'en va-t-il pas ? 
Ne nous en allons-nous pas ? 
Ne vous en allez-vous pas? 
Ne s'en vont-ils pas ? 
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Part III. 

ADVISBBS AND ADVEBBIAL PHBASES. 

Adverbs. 

Are formed, (a) When the adjective ends in e, i, or u> 

by adding -ment, e.g. sage-inent; 
joli, joli-ment ; absolu, absolu-ment. 

(b) When the adjective does not end in 

e, i, or u, by adding -ment to the 
feminine form, e.g. vif, vive, vive- 
ment; parfait, parfaite, parfaite- 
ment. 

(c) When the adjective ends in -ant, or 

-ent, by changing the -nt into 
-mment, e.g. constant, consta-mment ; 
patient, patie-mment. 

Exc. — Lent, present and v^h^ment, 
which are formed like (b). 
Severals adverbs of manner are not formed from ad- 
jectives, e. g. bien, mal, ainsi, vite, &c. 

Tout, used as an adverb, is used in the feminine 
gender before a feminine adjective beginning with a 
consonant or aspirated : h e.g. Elle etait totite jolie ; 
Ma mere est toiite heureuse. 

A List of Adverbial Phrases. 

A bride abattue, with all speed ; a contre-coeur, un- 
willingly ; a fleur d'eau, level with the water ; d fleur de 
terre, near the ground ; i la file, in a row ; k la f ois, 
at one and the same time ; a la rond, roundabout ; d 
la renverse, on one's side ; a I'ecart, aside ; A I'endroit, 
on the right side ; a I'envers, on the wrong side ; k 
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Fenvi, "with emulation; 4 plate couture, wholly; k 
reoulons, baokwards; 4 t&tons, gropingly; & tort et 
& travers, without consideration ; & tout bout de champ, 
at every turn ; & tous ^gards, in all respects ; d toute 
force, by all means ; au depourvu, unawares ; bon gre 
mal gre, willing or not; de but en blanc, roughly; 
A qui mieux mieux, vyingly ; de niveau, on a level ; en 
moins de rien, in a second ; en sursaut, suddenly ; en 
un clin d'oeil, in the twinkling of an eye ; en un tour 
de main, in a trice; par dessus le march^, into the 
bargain ; par m^gard, inadvertently ; par m^prise, by 
mistake ; sens dessus dessous, topsy-turvy ; tour d tour, 
by turns ; tout de travers, quite wrong : tout at rebours, 
the wrong way. 



Part IV. 

PBEPOSITIONS. 



(a) The difference between entre and parmL JEntre 

is used when two objects are referred to, or when 
there is an idea of reciprocity, e. g. Entre nous 
{i, e, between you and me) ; Entre les nobles 
I'envi n'est pas rare ; parmi is used when several 
objects are referred to, e. g. Parmi tant de heros 
je n'ose me placer. 

(b) The difference between devant and avant. Devant 

is used of place, e, g, H s'assit devant moi ; avant 
is used of time, e. g. Avant ce siecle il n'y avait 
pas un chemin de f er. 

(c) Dans, en and a (i), in point of time. Dans answers 

the question " When," e. g, Dans un mois je 
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serai chez moi. En answers the qnestion ^' In 
how long a time P" e. g. En six mois on pent 
apprendre une langue ^trangere. (ii) In point 
of place. Dan8 takes the ardde, whilst en does 
not; d indicates merely "situation" or "resi- 
dence," dans means " in the middle or interior 
of;" en is used in a wider and indeterminate 
sense ; si la ville means " living in town," dans 
la ville " in the town ;" i. e. not away from home ; 
en ville, " not at home ;" d la campagne means 
"in the country;" en campagne means "in 
the field" (military), travelling. 

(d) Difference between d terre and par terre. Par 

terre is said of a thing that touches the ground ; 
d terre is said of that which does not touches it, 
e.g. Les pommes tombent & terre, et nous 
tomberons par terre en les ramassant. 

(e) Difference between durant and pendant. Durant 

embraces a long and general period, e. g. II ^tait 
heureux durant tout sa vie ; pendant is used in 
reference to a particular circumstance or time, 
e. g. Pendant Thiver de mil huit cent soixante 
il fit ties froid. 

(f) Difference between the use of de and par after a 

passive verb. De is used in reference to mental 
action, e. g. H est aime de tons ; par is used in 
reference to physical action. La maison ^tcdt 
balay^e par le domestique. 
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Part V. 

ADDITIONAL NOTES ON SYNTAX. 

Adverbs. 

The negative consbts of two paxts. Thus : — 

Ne pas Not. 

Ne point Not at all. 

Ne rien Nothing. 

Ne jamais Never. 

Ne plus No more. 

Ne personne No one. 

Ne aucun None. 

Ne gu^re Scarcely. 

Ne que Only. 

Ni ni Neither, nor. 

Ne is used before the verb, pas after it, except before 
the infin. mood, when the two are in conjunction. 
Thus:— 

Je vous ai command^ de ne pas bouger. 
After pouvoir, savoir, cesser and oser, pas is usually 
omitted. 

Ne is used in the subordinate clause, wherever in the 
main clause a negative idea is expressed or understood. 
This is especially the case with verbs of fearing and 
doubting. Thus : — 

Je crains qu'il ne le fasse. 

Je doute qu'il ne veuille venir. 

Ne is always used in a subordinate clause following 
emp^cher, ^viter, garder, prendre garde, dmoins que, de 
orainte que, de peur que : as, 

Prenez-garde que cela ne soit ennuyeux. 
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Conjunctions. 

The following conjunctive particles are always con- 
structed with a subjunctive : — 

Quoique, bien que, encore que, avant que, jusqu'a 
ce que. 



Part VI. 

A FEW IDIOMATIC PHBASES. 

What o'clock is it ? Quelle heure est-il ? 

It is 3 p.m. H est trois heures Tapr^s-midi. 

It is 3.15. II est trois heures et un quart. 

It is 3.30. II est trois heures et demie. 

It is 3.45. H est quatre heures moins un quart. 

He has just gone out. H vient de sortir. 

Did it freeze last night ? A-t-il gele la nuit demi^re ? 

I am very cold. J'ai grand froid. 

Are you thirsty ? Avez-vous soif ? 

He killed 300 men. H a tu^ trois cents hommes. 

I saw 90 fall, J'ai vu tomber quatre-vingt-dix. 

What is the matter with you? Qu'est-ce que vous 

avez? 
Nothing at all. Eien du tout. 
I have hurt my leg. ' Je me suis blesse la jambe. 
He does nothing but go out. II ne fait que sortir. 
I can scarcely believe it. Je ne peux guere la croire. 
What a fine day ! Quel beau jour ! 
It is very hot. II fait tres chaud. 
Will you dine with me to-morrow ? Voulez-vous diner 

chez moi domain ? 
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This is all I have to tell you. C'est tout ce que j'ai d 

vous dire. 
Tou appear veiy kind. Vous avez I'air tr^s bon. 
Toil are right. Vous avez raison. 
He is wrong. II a tort. 
I know nothing about it. Je n'en sais rien. 
I am very sorry for it. J'en suis bien f &oh^. 
Give it to them. Donnez-le-leur. 
Be off. Allez-vous-en. 
Did he see you ? Vous a-t-il vu P 
This is the letter that he wrote. Voici la lettre qu'il a 

eorite. 
I saw him last week. Je I'ai vu la semaine demiere. 
There is no one. H n'y a personne. 
Henry the Eighth, King of England. Henri Huit, Eoi 

d'Angleterre. 
He caught cold yesterday. H s'est enrhum^ hier. 
It wiU snow to-morrow. H neigera domain. 
He left on the first of July. II est parti le premier 

Juillet. 
I shall be at home all the morning. Je serai chez moi 

toute la matinee. 
He came by rail. II est venu par le chemin de fer. 
Will you walk this afternoon ? Vous prom^nerez-vous 

cette apres-midi ? 
I have a head-ache. J'ai mal si tete. 
My hands and feet are cold. J'ai froid aux mains et 

aux pieds. 
Send for the doctor. Envoyez chercher le medecin. 
We must leave at six o'clock. H nous faut partir d, six 

heures. 
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